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CAMPAGNOLO S.R.L. VIA DELLA CHIMICA 4 - 36100 VICENZA - ITALIA PHONE: 0444-225500 FAX: 0444-225400
CAMPAGNOLO GMBH QUETTINGER STRASSE 196 - 51381 LEVERKUSEN -D PHONE: 02171-768254 FAX: 02171-768255
CAMPAGNOLO SARL B.P. 148 - 42163 ANDREZIEUX - BOUTHEON CEDEX - F PHONE: 77-556305 FAX: 77-556345
CAMPAGNOLO USA INC. 5451 H AV. ENCINAS - CARLSBAD - CA 92008 - USA PHONE: 619-9310106 FAX: 619-9310991
CAMPAGNOLO LAT. AMERIC. CML. LTDA.

RUA MONTE ALEGRE 523 CONJ. 51 - PERDIZES - SÃO PAULO/SP - BRAZIL PHONE: 55-11-629010 FAX: 55-11-629010
CAMPAGNOLO ASIA TAIWAN 10F-2, n° 1 WO-LUNG STREET - TAIPEI - TAIWAN ROC PHONE: 2-3778059 FAX: 2-3778062
CAMPAGNOLO IBERICA S.L. PINTOR JESUS APELLANIZ, 17 - 01008 - VITORIA - SP PHONE: 9-45-222504 FAX: 9-45-244007
SERVICE AND TECHNICAL INFORMATION:

CENTRAL (ITALY): PHONE: 0444-225600 GERMANY: PHONE: 02171-768208 USA: PHONE: 619-9310106

ATTENZIONE: Su tutte le ruote a raggi Campagnolo, prima di montare il
pacco pignoni (nelle versioni acciaio o titanio), inserire il distanziale da 1
mm. fornito con la ruota.

ATTENTION: On all Campagnolo wheels (with spokes), prior to installing
the sprockets (with either steel or titanium versions), insert the 1 mm. spacer
supplied with the wheel.

WICHTIG: Mit sämHichen Campagnolo Hochprofil-Speichenlaufrädern vor
Montage der Steckritzel (bei Stahl und Titan-Ritzeln) 1 mm. Distanzring auf
Kassettenköper setzen.

ATTENTION: Sur toutes les roues à rayons Campagnolo, avant de monter
la cassette pignons (version acier ou titane), monter l'entretoise de 1 mm.
fournie avec la roue.

ATENCION: Para todas las ruedas a radios Campagnolo, antes de montar
el piñón (en versión acero otitanio), introducir el separador de 1 mm.
suministrado con la rueda.

NOTA BENE : Bij alle spaakwielen van Campagnolo moet, voordat de
tandwielen worden gemonteerd, allereerst de 1 mm. spacer op de cassette
worden gemonteerd (zowel bij de stalen als de titanium versie).
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